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Abstrak 

Partikel penghubung 접속조사 (jeobseokjosa) adalah kata atau frasa dalam bahasa 

Korea yang berfungsi untuk menghubungkan satu kata benda dengan kata benda yang 

lainnya. Diperlukan pemahaman yang tepat bagaimana penggunaan partikel tersebut 

agar dapat diterapkan secara baik dan benar. Penelitian ini meneliti tentang pengunaan 

partikel penghubung 접속조사 (jeobseokjosa) yakni partikel wa/gwa (와/과), i-rang/ 

(이)랑  dalam bahasa Korea. Penelitian ini menggunakan pendekatan deskriptif 

kualitatif, serta menggunakan teknik studi pustaka untuk pengumpulan data. Tujuan 

dari penelitian ini adalah untuk mencari tahu bagaimana ragam penggunaan dari 

partikel wa/gwa (와/과), i-rang/ (이)랑  dalam bahasa Korea dengan menganalisa 

kalimat-kalimat bahasa Korea yang bersumber dari novel bahasa Korea 불편한 

편의점 (bulpyonhan pyonijeom) / Uncanny Convenience Store, dan undang-undang 

standar ketenagakerjaan Korea “근로기준법” (geullogijunbeop). Berdasarkan hasil 

penelitian, pada undang-undang standar ketenagakerjaan Korea 

(근로기준법/geullogijunbeop) ditemukan 40 kalimat yang menggunakan partikel 

penghubung wa/gwa (와/과), dan tidak ditemukannya partikel penghubungi/rang 

(이(랑)). Pada novel berbahasa Korea yakni 불편한 편의점 (bulpyeonhan 

pyeonuijeom)/ Uncanny Convenience Store ditemukan sebanyak 40 kalimat yang 

menggunakan penghubung wa/gwa (와/과), dan ditemukan 12 kalimat yang 

mengandung partikel penghubungi/rang (이(랑)). Berdasarkan temuan ini, 

menguatkan teori penggunaan kedua partikel penanda penghubung ini, yakni partikel 

penghubung wa/gwa (와/과) dapat digunakan untuk ragam tulis formal dan informal, 

atau untuk bahasa lisan dan tulisan, sebaliknya partikel penghubungi/rang (이(랑)) 

hanya digunakan untuk bahasa lisan.  

 

 

Kata Kunci: bahasa Korea, partikel penghubung bahasa Korea, morfologi, sintaksis 
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Abstract 

The connective particle 접속조사 (jeobseokjosa) is a word or phrase in Korean that 

functions to connect one word to another. It is necessary to understand exactly how to 

use these particles so that they can be applied properly and correctly. This study 

focuses on the use of the connective particle 접속조사 (jeobseokjosa), namely the 

particle wa/gwa (와/과), i-rang/ (이)랑  in Korean. This study uses a qualitative 

descriptive method, and uses literature research techniques for data collection. The 

purpose of this study is to find out how the various uses of the particles wa/gwa (와/과), 

i-rang/ (이)랑  in Korean by analyzing Korean sentences from the Korean novel 

불편한 편의점 ( bulpyonhan pyonijeom) / Uncanny Convenience Store, and the 

Korean labor standards act “근로기준법” (geullogijunbeop). Based on the results of 

the research, in the Korean labor standard act (근로기준법/geullogijunbeop) found 

40 sentences using the connective particle wa/gwa (와/과), and no connective  particle 

i/rang (이(랑)) was found. In the Korean novel, namely 불편한 편의점 (bulpyeonhan 

pyeonuijeom ) / Uncanny Convenience Store), 40 sentences are found that use the 

connective particle wa/gwa (와/과), and 12 sentences contain the connective particle 

i/rang (이(랑)). Based on these findings, it reinforces the theory of the use of these two 

connecting marking particles, namely the connecting particle wa/gwa (와/과) can be 

used for formal and informal written forms, or for spoken and written language, on 

the other hand the connecting particle 이(랑) (i/ rang) is only used for spoken 

language. 
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초록 

 
접속 조사는 단어와 단어를 연결시켜주는 단어나 구를 말한다. 이러한 

조사들이 적절하고 올바르게 적용될 수 있도록 조사들의 사용법을 정확하게 

이해하는 것이 필요하다. 본 연구에서는 한국어 접속 조사 중 “와/과”, “(이)랑”의 

사용법을 집중적으로 살펴보았다. 본 연구에서는 질적, 서술적 방법과 자료 

수집을 위한 문학 연구 기법을 사용하였다. 본 연구의 목적은 한국 소설인 

“불편한 편의점”과 “근로기준법”에서의 한국어 문장을 분석하여 “와/과”와 

“(이)랑)”이라는 조사의 다양한 용법이 어떻게 사용되는지를 알아보는데 있다. 

연구 결과, “근로기준법”에서는 접속조사 “와/과”는 40 개의 문장에서 

사용되었으나, “(이)랑”이 사용된 문장은 없었다. 그리고 한국 소설 “불편한 

편의점”에서는 접속조사 “와/과”는 40 개의 문장에서, “(이)랑”은 12 개의 

문장에서 사용되었다. 본 연구 결과를 바탕으로 이 두 접속조사의 사용용법에 

관한 이론이 입증되었다. 즉, 접속조사 “와/과”는 공식 및 비공식 구어체 및 

문어체에 모두 사용되는 반면 접속조사 “(이)랑”은 구어체에서만 사용되었다.  

 

핵심어 : 한국어, 한국어 접속조사, 형태론, 통사론 


